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IПОДАЦИ О КОМИСИЈИ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1.1. ДАТУМ И ОРГАН КОЈИ ЈЕ ИМЕНОВАО КОМИСИЈУ 

Одлуком бр. 1059/1, донетом дана 21. маја 2025, Наставно-научно веће Филолошког 
факултета Универзитета у Београду образовало је, уз сагласност предложених чланова, 
Комисију за оцену научне заснованости теме докторске дисертације докторанда Наталије 
Јевтовић под насловом „Антонимско-синонимски блокови код описних придева у српском 
књижевном језику”. 

1.2. САСТАВ КОМИСИЈЕ ЗА ОЦЕНУ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

1. ПРЕДСЕДНИК КОМИСИЈЕ 
Име и презиме: др Драгана Вељковић Станковић 
Звање: редовни професор 
Ужа научна област: методика савременог српског језика 

                                                             
1 Ако се наслов који предлаже Комисија разликује од радног наслова који је навео докторанд у Пријави, навести и 
радни наслов, а у одељку 4.1. Формулација наслова теме образложити разлоге због којих је измењен. 



2 
 

Датум избора у звање: 17. 4. 2019. 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
2. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: др Весна Николић 
Звање: доцент 
Ужа научна област: савремени српски језик 
Датум избора у звање: 22. 11. 2022. 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

 
3. ЧЛАН КОМИСИЈЕ 

Име и презиме: др Наташа Миланов 
Звање: виши научни сарадник 
Ужа научна област: савремени српски језик 
Датум избора у звање: 24. 4. 2023. 
Установа на којој је запослен: Институт за српски језик САНУ 

 
 

IIОЦЕНА ПОДОБНОСТИ КАНДИДАТА ЗА ИЗРАДУ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

2.1. БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Наталија Јевтовић рођена је 1996. године у Београду. Похађала је Филолошку гимназију у 
Београду (смер: Руски језик). Филолошки факултет у Београду уписује 2014. године, на смеру 
Српски језик и књижевност на Катедри за српски језик са јужнословенским језицима. 
Дипломирала је 2018. године са просеком 9,25, када уписује мастер студије на Факултету, на 
смеру Српски језик – теорија и настава. Мастер рад под називом „Проблем нестабилности 
гласа х у говорима штокавског наречја” одбранила је у септембру 2019. године, пред 
Комисијом коју су чинили: проф. др Виктор Савић (ментор) и проф. др Александар 
Милановић, са највишом оценом. На мастер студијама остварила је просек оцена 9,5. Године 
2019. уписује докторске студије на Факултету, модул Српски језик. Током основних, мастер и 
докторских студија учествује у неколико студентских конференција и летњих школа: у Летњој 
школи у Андрићграду (2017. године), на Студентској лингвистичкој конференцији 
СТУЛИКОН у Београду (2019. године), у Научно-практичној школи србистике Доминанте 
српске културе у Москви (2019. и 2021. године, други пут у онлајн формату), на научној 
конференцији Савремени токови у изучавању језика, књижевности и културе у Београду 
(2022. године). У склопу пројекта Студенти студентима на Универзитету у Београду била је 
један од организатора трибине Од слепих гуслара до имејлова: српски језик кроз време у 
Студентском културном центру 2018. године. Запослена је у Филолошкој гимназији у Београду 
од 2019. године као професор српског језика. Српски језик као страни предаје у школи за 
стране језике „Слово”, као и у Француској агенцији за развој. 
 

2.2. БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

 
1. Наталија Јевтовић, „Судбина гласа х у говорима на територији штокавског наречја”, у: 

Доминанты сербской культуры (ур. Е. И. Якушкина), Москва: Издательство Московского 
университета, 39–46, 2020. 
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2. Наталија Јевтовић, „Српски ојконими изведени суфиксима -ово/-ево и  
-ов(ац)/-ев(ац) ”, Свет речи 57/58, 15–19, 2024. 
 

IIIОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

Име и презиме ментора: др Рајна Драгићевић 
Звање: редовни професор 
Датум избора у звање: 15. 5. 2013. године 
Установа на којој је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду 
Ужа област научно-истраживачког рада: савремени српски језик 
 
Радови ментора из уже научне области којој припада тема предложене дисертације (најмање 
пет радова): 
 
1. Рајна Драгићевић, Лексикологија српског језика, друго издање, Београд: Завод за 

уџбенике, 2010. 
2. Рајна Драгићевић, „О неправим антонимима на материјалу Вукових пословица”, 

Јужнословенски филолог L, 209–218, 1994. 
 

3. Рајна Драгићевић,  „О правим именичким и придевским антонимима”, Јужнословенски 
филолог LII, 25–39, 1996. 
 

4. Рајна Драгићевић, „Перспективизација придевâ који означавају људске особине”, Српски 
језик IV/1–2, 1999. 
 

5. Рајна Драгићевић, „Лексички односи и полисемија”, Књижевност и језик XLVIII/1–2, 
121–129, 2001. 
 

6. Рајна Драгићевић, Придеви са значењем људских особина (творбена и семантичка 
анализа), Београд: Институт за српски језик, Библиотека јужнословенског филолога, нова 
серија, књ. 18, 2001. 

7. Рајна Драгићевић, „Механизми настајања секундарних значења лексема”, Српски језик 
VIII/1–2, 221–231, 2003. 

8. Рајна Драгићевић, „Лексичка семантика”, у: Лингвистика Милке Ивић, уредници Предраг 
Пипер и Милорад Радовановић, Београд: ХХ век, 233–255, 2008. 

9. Рајна Драгићевић, „O значењу придева као узроку и последици њихове лексичке 
спојивости”, Јужнословенски филолог LXVII, 109–119, 2011. 

10. Рајна Драгићевић, „Нека запажања о придевској контекстуалној синонимији”, Научни 
састанак слависта у Вукове дане 41/3, Српски језик и његови ресурси: теорија, опис и 
примене, 185–193, 2012. 

11. Рајна Драгићевић, „Семантика придева којима се означава температура у српском, 
македонском и руском језику”, (реферат на XLVIII меѓународна научна конференција при 
Меѓународниот семинар за македонски јазик, литература и култура, 3–4. IX, Охрид), 
2021. 
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IV ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНЕ ТЕМЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

4.1. ФОРМУЛАЦИЈА НАСЛОВА ТЕМЕ 

Комисија за оцену научне заснованости теме докторске дисертације предложила је 
кандидаткињи, а она је прихватила, да из стилских разлога преформулише наслов, тако да он 
гласи: 

Антонимско-синонимски блокови описних придева у српском књижевном језику 

4.2. ПРЕДМЕТ И ЦИЉ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

Предмет рада представља анализу антонимско-синонимских блокова описних придева на 
материјалу српског књижевног језика. Под антонимско-синонимским блоком подразумевају се два 
синонимска реда која образују антонимске парове, те се унутар ових блокова развијају синонимски 
и антонимски односи у оквиру полисемантичке структуре сваког придева. Сваки синонимски ред 
има доминанту. Доминанте у антонимском односу чине центар блока, док остали придеви 
груписани око доминанти чине његову периферију. Ново тумачење полисемантичке структуре у 
српској лексикологији кроз антонимско-синонимске блокове пружа увид у структурне и 
семантичке особености вишезначних придева и открива у какве интеракције ове јединице ступају 
кроз наведене парадигматске односе. На овај начин синонимија, антонимија и полисемија не 
посматрају се као међусобно неповезиви и изоловани односи, већ се утврђује њихова међусобна 
зависност. 

Циљ рада представља утврђивање закономерности према којој описни придеви у српском језику 
ступају у антонимско-синонимске блокове, као и начина на који ови блокови зависе од богатства и 
карактеристика полисемантичке структуре придева. 

Потребно је описати антонимско-синонимске блокове описних придева, а затим утврдити према 
којим моделима се блокови образују и како се ови блокови међусобно групишу према значењу и 
другим карактеристикама.  

Резултати ће одговорити на питање да ли је полисемантичка структура уско повезана са  
парадигматским односима – синонимијом и антонимијом – и какве правилности постоје у 
увезивању полисемије са синонимијом и антонимијом. 

Даљи циљеви везују се за могућност израде антонимско-синонимског речника српског језика, у 
којем би се могле лексикографски објединити антонимија, синонимија и  полисемија. 

 
 

4.3. ОСНОВНЕ ХИПОТЕЗЕ 

1. Они придеви који имају богатију полисемантичку структуру ступају у већи број антонимско-
синонимских блокова. Придеви који су синтагматски ограничени неће имати велики потенцијал у 
формирању блокова. 
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2. Вишезначност је важан фактор у формирању антонимско-синонимских блокова; полисемија и 
могућност образовања антонимско-синонимског блока налазе се у чврстој међузависности. 

3. Досадашња прелиминарна истраживања антонимско-синонимских блокова потврдила су да 
постоје различити типови семантичких односа унутар блокова, а то су: линијски, фокусирајући и 
комбиновани тип. Линијски тип подразумева да сви чланови једног синонимског реда имају 
одговарајуће антониме у синонимском реду супротног значења. Фокусирајући тип подразумева да 
сви синоними једног реда имају један заједнички антоним. Комбиновани тип представља 
комбинацију линијског и фокусирајућег типа (синонимски ред који има већи број чланова захтева 
ред супротног значења који има мањи број чланова). Очекује се да ће потпуна анализа потврдити 
ове типове антонимско-синонимских блокова. 

4. Семантика вишезначног придева утиче на његов статус и позицију у  
антонимско-синонимској парадигми, као и унутар антонимско-синонимског блока. 

 

4.4. МЕТОДЕ ИСТРАЖИВАЊА 

У докторској дисертацији комбиноваће се више метода у зависности од циљева посебних 
поглавља. Кандидат ће се користити компоненцијалном анализом, различитим статистичким 
методама, теоријом прототипа, као и другим когнитивнолингвистичким методама. 

4.5. ОЧЕКИВАНИ РЕЗУЛТАТИ И НАУЧНИ ДОПРИНОС ДИСЕРТАЦИЈЕ 

Докторска дисертација треба да потврди или оповргне хипотезу о системности лексичког система 
која се манифестује снажном умреженошћу полисемије и парадигматских лексичких односа. Што 
лексема има више значења, она има и више блискозначних синонима који одговарају њеним 
секундарним значењима, а ти синоними успостављају снажне везе с одговарајућим лексемама 
супротног значења. Тако се велик број лексема међусобно умрежава. Ова дисертације ће показати 
део тих умрежавања у вези са придевима. 

Очекује се да ће у докторату бити изложена концепција будућег антонимско-синонимског речника, 
какви постоје у Русији и другим словенским земљама.  

4.6. ПРЕЛИМИНАРНИ СПИСАК ЛИТЕРАТУРЕ 

1. Ћосић 2017: Павле Ћосић, Српски речник синонима, Београд, Нови Сад: Корнет, 
Прометеј, 2017. 

2. РМС: Речник српскохрватскога књижевног језика, том I–VI (друго фототипско издање), 
Нови Сад: Матица српска, 1967–1976. 
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11. Васић 1994: Смиљка Васић, Психолингвистика, Београд: Институт за педагошка 
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15. Гаврилова 2014: А. С. Гаврилова, Словарь синонимов и антонимов современного 
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язик, София, 1979. 
17. Гајевска–Павлус 2007: Beata Gajewska i Marta Pawlus, Słownik synonimów i antonimów, 

Bielsko-Biala: Park, 2007.  http://libra.ibuk.pl/book/91462 
18. Готштајн 1986: Ljiljana Gotštajn, Sinonimija u kolokacijama (sa primerima engleskog jezika 
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V ЗАКЉУЧАК О ОЦЕНИ НАУЧНЕ ЗАСНОВАНОСТИ ТЕМЕ 

Увидом у биографију и библиографију Комисија констатује да кандидат Наталија 
Јевтовић испуњава све услове за израду докторске дисертације, што је показао и на усменој 
одбрани теме одржаној дана 16. јула 2025. године пред Комисијом за оцену научне 
заснованости теме докторске дисертације. 

 
Комисија констатује да др Рајна Драгићевић испуњaвa услoвe прeдвиђeнe Стaндaрдимa 

зa aкрeдитaциjу студиjских прoгрaмa дoктoрских академских студиja и сагласна је да за 
предложену тему буде ментор. 

 
На основу свега наведеног о предмету, хипотезама, постављеним циљевима, методу рада 

и очекиваним резултатима, Комисија констатује да је предложена тема „Антонимско-
синонимски блокови описних придева у српском књижевном језику” својом сложеношћу, 
актуелношћу и значајем за научну област којој припада подобна за израду докторске 
дисертације. 

 
Комисија за оцену научне заснованости теме докторске дисертације предлаже Наставно-

научном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да донесе одлуку о прихватању 
позитивног Извештаја о оцени научне заснованости теме „Антонимско-синонимски блокови 
описних придева у српском књижевном језику”, коју је предложио кандидат Наталија Јевтовић, 
да за ментора именује др Рајну Драгићевић и да је, у складу са прописима, упути Већу научних 
области друштвено-хуманистичких наука Универзитета у Београду на разматрање. 
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